
Traduzione dal testo originale °5 capitolo lettera ai Galati di Angelo Santo Lombardi 

1.  Cristo ci liberò per questa libertà, continuate dunque a stare saldi e non siate 

di nuovo 1sottoposti dal giogo della schiavitù. 

2.  Ecco, io, Paolo, dico a voi che se vi fate circoncidere, Cristo non vi gioverà 

nulla. 

3.  Ma di nuovo attesto ad ogni uomo che viene circonciso, che egli è obbligato a 

praticare tutta quanta la legge. 

4.  Voi, i quali vi 2dichiarate giusti nella legge, vi siete allontanati da Cristo, siete 

usciti fuori dalla grazia. 

5.  Poiché noi in Spirito, per opera della fede, continuiamo ad aspettare 

ansiosamente la speranza della giustizia. 

6.  Poiché in Cristo Gesù, né circoncisione, né incirconcisione ha forza alcuna, 

anzi la fede che opera per mezzo dell’amore. 

7.  Voi correvate bene, chi vi ostacolò per non continuare a 3ubbidire alla verità? 

8.  Questa persuasione non viene da Colui che vi chiama. 

9.  Poco lievito fa lievitare tutto quanto l’impasto. 

10.  Io confido nel Signore per voi che null’altra cosa voi penserete, ma colui che  

vi turba subirà 4il giudizio, chiunque egli sia. 

11.  Ma io, fratelli, se predico ancora la circoncisione, perché sono ancora 

perseguitato?  Pertanto lo scandalo della croce sarebbe stato eliminato.    

12.  Oh, fosse pure che si evirassero coloro che vi sconvolgono. 

13.  Poiché voi, fratelli, foste chiamati a libertà; soltanto non usate questa libertà 

per dare un pretesto alla carne, anzi continuate a servire gli uni agli altri °5per 

mezzo dell’amore. 

14.  Poiché tutta la legge °6è stata adempiuta in un’unica parola, in questa: “Ama 

il tuo prossimo come te stesso”. 

15.  Ma se continuate a mordervi e a divorarvi gli uni gli altri, guardate che non 

siate consumati gli uni dagli altri.         

 

  

1(avvolti; presi; vincolati; stretti). 2(giustificate; mostrate giusti; reputate giusti; stimate giusti). 

3(credere). 4(la condanna; la sentenza; la punizione). °5(nell’amore dello Spirito). °6(è adempiuta; 

si adempie; si è adempiuta; è unificata).  

 



 

16. Or io dico, continuate a camminare nello Spirito, e certo i desideri della   

carne voi non 7sfogherete. 

17. Poiché la carne desidera cose contro lo Spirito, e lo Spirito contro la carne, 

queste cose infatti sono opposte l’una all’altra, affinché qualunque cosa voi 

vogliate, queste cose voi non facciate. 

18. Ma se voi continuate ad essere 8guidati dallo Spirito, voi non siete sotto la 

legge. 

19. Or sono 9visibili a tutti le opere della carne, le quali sono: adulterio, 

10fornicazione, 11impurità, 12insolenza,  

20. idolatria, 13magia, 14inimicizie, 15rivalità, gelosie, ire, 16contese, 17discordie, 

18eresie,  

21. invidie, omicidi, ubriachezze, 19orge e cose simili a queste, le quali cose io vi 

predico, proprio come anche vi predissi, che coloro che 20si adoperano per 

queste tali cose non erediteranno il regno di DIO.   

22. Ma il frutto dello Spirito è: amore, gioia, pace, longanimità, dolcezza, 

bontà, fede, 

23. mansuetudine, padronanza di sé, purezza; contro queste tali cose non c’è 

legge. 

24. Or coloro che sono di Cristo Gesù crocifissero la carne con 21i patimenti e i 

desideri. 

25. Se noi viviamo nello Spirito, 22conformiamoci altresì nello Spirito. 

26. Non diventiamo vanagloriosi, provocandoci gli uni gli altri, invidiandoci 

°23gli uni gli altri.    

 

 

 

7(compirete; adempirete). 8(spinti; mossi; condotti; portati). 9(palesi; manifeste; evidenti). 

10(prostituzione). 11(corruzione; impudicizia; depravazione; sporcizia). 12(dissolutezza). 

13(avvelenamento; malia). 14(rancori). 15(contesa). 16(intrighi; competizioni). 17(dissensi; 

sedizioni). 18(fazioni). 19(gozzoviglie). 20(trattano; praticano). 21(le afflizioni; le affezioni; le 

passioni). 22(proseguiamo). °23(gli uni con gli altri).  


